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Features

Compact 300 Mbps WiFi repeater with integrated antennas
Supports all IEEE 802.11b/g/n WiFi standards (2.4GHz networks)
Up to 300 Mbps data transfer rate via the wireless 802.11n protocol
Maximum WLAN security with WPA2, WPA and WEP(128/64)
Quick setup via easy to use web-interface or WPS function

Can be setup as wireless repeater or as access point

Practical LAN port and LED status indication

Specifications

Supported standards: IEEE 802.3, 802.3u, 802.11b/g/n
Wireless transmission rate: max. 300 Mbps

Security : 64/128-bit WEP, WPA-PSK, WPA2-PSK,WPA -MIXED-PSK
Supported modes: repeater mode, AP mode

Ports: 1 x 10/100M RJ45

Chipset: MT7628KN

Frequency band: 2.412~2.484 GHz

Channels: 1-13 (Europe)

Power class: RF power up to 20 dBm (max. EIRP)

Internal antenna gain (typical): 2x 3 dBi £1 dBi

Power consumption: up to 2.5 W, input 100 - 240 VAC 50/60 Hz
Dimensions: 40 x 40 x 68 mm (W x D x H)
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Operating temperature: 0 ~ 40 °C

Storage temperature: -40 ~ 70 °C

Operating humidity: 10 ~ 90% non-condensing
Storage humidity: 5 ~ 95% non-condensing
Net weight: 44 g
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CONNECTION REPEATER

WNP-RP300-03
WI-FI REPEATER, 300 MBPS

Power on the WIiFi Repeater. Then open the WiFi Setting on your
smartphone or computer and select the “ WiFi-RePeater-XXXX ” SSID.
"XXXX" is the last 4 digits letters of MAC Address which appears at the back

of each product.

XXXXXX
ﬁ open

For PC (Win10) For MAC OS
oﬁ gpap:.li Turn Wi-Fi Off
"/ WiFi-RePeater-XXXX WiFi-RePeater-XXXX =
ﬁ open MyHome a

Join Other Network...

Create Network...
Open Network Preferences...

GEMBIRD EUROPE B.V.

All brands and logos are registered trademarks of their respective owners
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WNP-RP300-03

WI-FI REPEATER, 300 MBPS

PHONE CONNECTION

< Settings WLAN

o @

CHOOSE ANETWORK

WiFi-RePeater-XXXX = @

{

nihaoya

wireless1 8%
wireless 2 = @
12345678 g+ (D)
Hello 8= @
wlan321 a < @
Other...

Enable WAPI @

* ORVClick
®

SETUP REPEATER

Once connected "WIFI-
RePeater”, open an internet
browser and enter the address
10.10.10.254.

Configuration page will
open up.

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.gembird.eu
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110.10.10.254

Select the SSID of your host router

Wi-Fi Extender

Choose your network »

Z YourssiD a Select
= g
ok .
> -
> s a

AP Settings SCAN NOW

Type the password of the host router, then click Next.
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Wi-Fi Extender

Confirm network »

Selected SSID: YourSSID

Password: 20202020 o |

Input connection password

You will see plus is added as suffix of the socket SSID. The default
socket password is the same as the password of the router, or you can
change it as you like.Click Confirm to go to next step.
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Enter the new Wi-Fi Socket SSID and Password »

Socket SSID: | YourSSID_EXT
Encryption Mode: | WPA-PSK v
Socket Password: | 20202020 o}

<« Rescan nfirm »

Wi-Fi Extender

Configuration Successful!

Extender SSID: “YourSSID_EXT"
Encryption Mode: WPA2PSK
Extender Password: "20202020"

Your Wi-Fi extended network is now ready to use. Try connecting to your extended network now.

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.gembird.eu

All brands and logos are registered trademarks of their respective owners



1 ® WNP-RP300-03
‘ qemblrd WI-FI REPEATER, 300 MBPS

After approximately 30 seconds, if setting successfully, the LED
Indication will light up. Go back to the WiFi Settings on your phone or
computer, select the new SSID you just set up to surf the internet.

& settings WLAN
WLAN (D
%YourSSID_EXT -0 |
ClICk:\',? nihaoya 0] H
vireless1 8= \
=0 I \ YourSsID Wit | WIFI-RePeater
12345678 a=s (D Before
Hello as
wlan321 a=s® After
otmer “
p— o)) L \ YourssID | | YourSSID_EXT

Reconnect the extender SSID,
then get access to Internet

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.gembird.eu
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. RESET
roL / button
Before
After
Blue Light

. 10
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SETUP AP

Note: Please press or use the push pin to press the RESET button after
plugging in the power supply until it is released after 10 seconds to restore
the factory default settings.

Once connected "WIFI-RePeater”, open an internet browser and enter the
address 10.10.10.254 Configuration page will open up.

[10.10.10.254 ]

Click AP Settings

Wi-Fi Extender

Choose your network »

= YourSSID Select

SCAN NOW

. 11
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After modifying and setting "AP SSID” "AP Password”, click Confirm.

Enter the new Wi-Fi AP SSID and Password >

AP SSID: ‘ WIFI-RePeater ‘
Encryption Mode: | WPA2-PSK v
AP Password: 12345678 © |

CIick{/
Wi-Fi Extender

Configuration Successful!

SSID: “WIFI-RePeater"
Encryption Mode: WPA2PSK
Password:

“12345678"

Your Wi-Fi network is now ready to use. Try connecting to your network now.
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FAQ,

1. In the case of low speed or poor signal:

(1) The distance between the extender and router is well situated, but the
signal is still unstable. This may be a signal interference between extender
and routers, such as washing machines, fridge,microwave ovens and so on,
so it is recommended to adjust the location of these devices if conditions
permit.

(2) The repeater is too far away from the router, If the distance between
the wireless router and the repeater is too far, it will cause the wireless signal
unstable, so please adjust the distance between them.

(3) Use your phone to find the ideal location for the Extender. If your
phone's Wi-Fi signal (received from your router) is higher than 3 levels, it is
the ideal spot to install the Extender. If not, we recommend you move it
closer to your router for better Wi-Fi signal.

2. Why there is no internet connection after setting repeater mode?
This is because you entered the wrong password. After selecting the host
WiFi signal, you must enter the correct password of the host router.

3. Where should | put it when setting the repeater mode?
Please place it between the home router and the no-signal area.

4. How to reset WiFi repeater?
Press and hold the reset button with a needle for 8-10 seconds, then
release.

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.gembird.eu
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(ENG) Declaration of conformity
This product is tested and complies with the essential requirements of the laws of member states concerning
LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). The CE declaration can be found under
www.gembird.eu
(DE) Konformitatserklarung
Dieses Produkt wurde getestet und stimmt mit den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie LVD(2014/35/EU),
EMC(2014/30/EU),RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU) Uberein. Die Konformitatserklarung kann auf unserer Webseite
www.gembird.eu heruntergeladen werden.
(ES) Declaracion de conformidad
Este producto esta probado y cumple con los requisitos esenciales de las leyes de los estados miembros con respecto a
LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). La declaracion CE se puede encontrar en
www.gembird.eu
(CZ) Prohlaseni o shodé
Tento produkt je testovan a splriuje zakladni pozadavky pravnich predpisti lenskych statu tykajicich se LVD(2014/35/EU),
EMC(2014/30/EU),RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). ProhlaSeni CE naleznete na www.gembird.eu
(FR/BE) Déclaration de conformité
Le produit est contrdlé et rempli les exigences des directives nationales et de la directive LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU),
RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). La conformité CE a été démontrée et les déclarations correspondantes sont déposées chez
le fabricant a: www.gembird.eu

(HR) Izjava o sukladnosti
Ovaj je proizvod testiran i udovoljava osnovnim zahtjevima zakona drzava ¢lanica u vezi LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU),
RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). Izjava CE se moZe naci pod www.gembird.eu
(IT) Dichiarazione di conformita
Questo prodotto & testato ed & conforme ai requisiti essenziali delle leggi degli stati membri in materia di RED (2014/53/EU),
RoHS (2011/65/EU). La dichiarazione CE é disponibile all'indirizzo www.gembird.eu
(PT) Declaragao de conformidade
Este produto foi testado e esta em conformidade com os requisitos essenciais das leis dos estados membros sobre
RED (2014/53/EU),RoHS (2011/65/EU). A declaragédo CE pode ser encontrada em www.gembird.eu
(PL) Deklaracja zgodnosci
Ten produkt zostat przetestowany i jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami prawnymi panstw cztonkowskich dotyczacymi
LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). Deklaracja CE znajduje sie na stronie
www.gembird.eu
(RO) Declaratie de conformitate
Acest produs este testat si respecta cerintele esentiale ale legislatiilor statelor membre privind LVD(2014/35/EU),
EMC(2014/30/EU),RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). Declaratia CE se gaseste pe www.gembird.eu
(SK) Vyhlasenie o zhode
Tento produkt je testovany a spifia zakladné poziadavky pravnych predpisov &lenskych $tatov tykajdcich sa
LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU), RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). Vyhlasenie CE najdete na stranke www.gembird.eu
(SL) Izjava o skladnosti
Ta izdelek je preizku$en in ustreza bistvenim zahtevam zakonov drzav ¢lanic o LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU),
RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). Izjava CE je na voljo pod www.gembird.eu
(GR) AlAwon oupuépewong
AuT TO TTPOIGV €XEI EAEYXOET KAl CUPMHOPPWVETAI E TIG BACIKEG ATTAITACEIS TWV VOPOBETIWV TWV KPATWY HEAWV 600V agopd Thv
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EupwTraikn odnyia g LVD(2014/35/EU), EMC(2014/30/EU),RED(2014/53/EU), RoHS(2011/65/EU). H drj)Awaon CE utopei va Bpedei
oTnv dielBuvon www.gembird.eu

(ENG) Waste disposal:
Do not deposit this equipment with the household waste. Improper disposal can harm both the environment and human health. For Information about waste
collection facilities for used electrical and electronic devices, please contact your city council or an authorized company for the disposal of electrical and
electronic equipment.

(DE) Entsorgungshinweise:
Werfen Sie dieses Gerat nicht in den Hausmiill. UnsachgemaRe Entsorgung kann sowohl der Umwelt als auch der menschlichen Gesundheit schaden.
Informationen zu Sammelstellen fir Altgerate erhalten Sie bei |hrer Stadtverwaltung oder einer autorisierten Stelle fiir die Entsorgung von Elektro-und
Elektronikgeraten.

(ES) Deposito de basura:
No deposite este equipo con la basura doméstica. La eliminacion inadecuada puede dafar tanto el medio ambiente como la salud humana. Para obtener
informacion sobre las instalaciones de recoleccion de desechos para dispositivos eléctricos y electronicos usados, comuniquese con su ayuntamiento o una
empresa autorizada para la eliminacién de equipos eléctricos y electrénicos.

(CZ) Nakladani s odpady:
Toto zafizeni nevkladejte do domovniho odpadu. Nespravna likvidace mize poskodit Zivotni prostiedi i lidské zdravi. Informace o zafizeni pro sbér odpadu
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni ziskate u méstské rady nebo autorizované spole€nosti o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

(FR/BE) Traitement des déchets:
Ne jetez pas cet appareil dans les déchets domestiques. Un traitement inapproprié peut étre dommageable a I'environnement et a la santé humain. Vous
trouvez des informations sur les centres de rassemblement des appareils vieux chez I'administration municipale ou chez un centre autorisé pour le traitement
des appareils électriques ou électroniques.

(HR) Odlaganje smeca:
Ovu opremu ne odlazite zajedno s kuénim otpadom. Nepravilno odlaganje moZe nastetiti okolisu i ljudskom zdravlju. Za informacije o objektima za prikupljanje
otpada za rabljene elektricne i elektronicke uredaje obratite se gradskom vijecu ili ovlastenom drustvu za odlaganje elektri¢ne i elektronicke opreme.

(IT) Smaltimento dei rifiuti:
Non depositare questa apparecchiatura con i rifiuti domestici. Lo smaltimento improprio pud danneggiare sia I'ambiente che la salute umana. Per informazioni
sulle strutture di raccolta dei rifiuti per i dispositivi elettrici ed elettronici usati, contattare il comune o una societa autorizzata per lo smaltimento delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

(PT) Depésito de lixo:
Nao deposite este equipamento no lixo doméstico. O descarte inadequado pode prejudicar o meio ambiente e a saide humana. Para obter informagoes
sobre instalagdes de coleta de lixo para dispositivos elétricos e eletronicos usados, entre em contato com o conselho da cidade ou uma empresa autorizada
para o descarte de equipamentos elétricos e eletrénicos.

(PL) Utylizacja odpadow:
Nie nalezy deponowac¢ tego sprzetu razem z odpadami domowymi. Niewtasciwa utylizacja moze zaszkodzi¢ zaréwno $rodowisku, jak i zdrowiu ludzkiemu.
Aby uzyskac¢ informacje na temat urzadzen do zbierania zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, nalezy skontaktowac si¢ z radg miasta lub
upowazniong firmg w celu usuniecia sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

(RO) Eliminarea deseurilor:
Nu depuneti acest echipament cu deseurile menajere. Eliminarea necorespunzétoare poate dauna atat mediului, cat si sanatéatii umane. Pentru informatii
despre instalatiile de colectare a deseurilor pentru dispozitive electrice si electronice folosite, va rugam sa contactati consiliul municipal sau o companie
autorizatd pentru eliminarea echipamentelor electrice si electronice.

(SK) Likvidacia odpadu:
Toto zariadenie nevkladajte do domového odpadu. Nespravna likvidacia méze poskodit' Zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie o zariadeniach na zber
pouzitého odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni ziskate od mestského zastupitelstva alebo od autorizovanej spolo¢nosti o likvidacii elektrickych a
elektronickych zariadeni.

(SL) Odlaganje odpadkov:
Te opreme ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje okolju in zdravju ljudi. Za informacije o napravah za
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zbiranje odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na mestni svet ali pooblas¢eno podjetje za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme.
(GR) Alaxeipion amoppINaTWV:
Mnv kaTaBETeTE QUTOV TOV €ESOTTAIOG OTal OIKIAKA atToppippara. H akatdAANAn ammréppiyn ptropei va BAdyel 1600 To TrepIBAAAOV 600 Kal TNV avOpwITIvn uyeia.
o TANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG EYKATAOTAOEIG CUANOYAG ATTOPPIPPATWY YO XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, ETTIKOIVWVHAOTE HE TO
dnyoTIkG oupBoUAio i pia eEouaiodoTnuévn eTalpeia yia Tn SIABETN NAEKTPIKWY Kal

(ENG) WARRANTY CONDITIONS
The receipt must clearly list the date of purchase and the part number, in addition it should be printed. Keep the receipt for the entire warranty period since it is required for all warranty claims
During the warranty period the defective items will be credited, repaired or replaced at the manufacturer's expense. Work carried out under the warranty neither extends the warranty period nor
starts a new warranty period. The manufacturer reserves the right to void any warranty claim for damages or defects due to misuse, abuse or external impact (falling down, impact, ingress of water,
dust, contamination or break). Wearing parts (e.g. rechargeable batteries) are excluded from the warranty. Upon receipt of the RMA goods, Gembird Europe B.V. reserves the right to choose
between replacement of defective goods or issuing a credit note. The credit note amount will always be calculated on the basis of the current market value of the defective products
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, The Netherlands
www.gembird.ni/service support@gmb.nl

(DE) GARANTIE BEDINGUNGEN

Die Garantie betragt 24 Monate ab Das Kaufdatum und der Geratetyp sind durch eine maschinell erstellte Kaufquittung zu belegen. Bitte bewahren Sie
Ihren Kaufbeleg daher fiir die Dauer der Garantle auf da er Voraussetzung fur e\ne eventuelle Reklamation \st Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mangel, wahlweise durch den Hersteller
entweder durch Teile oder im h, behoben. Die bewirkt weder eine Verlangerung noch einen Neubeginn der

Garantiezeit. Eine Garantieleistung entfallt fir Schaden oder Mangel die durch unsachgemaﬁe Handhabung oder durch auRere Einwirkung (Sturz, Schlag, Wasser, Staub, Verschmutzung oder
Bruch) herbeigefiihrt wurden. VerschleiBteile (z.B. Akkus) sind von der Garantie ausgenommen. GEMBIRD Deutschland GmbH
Coesterweg 45, 59494 Soest, Deutschland, www.gembird.eu Wenn Sie Hilfe im Umgang mit unseren Produkten bendtigen, konnen Sie uns kostenlos via E-Mail an support@gembird.eu oder iiber
unser Hilfe-Forum erreichen: http://gembird-support.de/

(ES) CONDICIONES DE GARANTIA
El recibo debe indicar claramente la fecha de compra y el nimero de pieza, ademés debe imprimirse. Guarde el recibo durante todo el periodo de garantia, ya que se requiere para todas las
reclamaciones de garantia. Durante el periodo de garantia, los articulos sera reparados o por cuenta del fabricante. El trabajo realizado bajo la garantia no
extiende el periodo de garantia ni inicia un nuevo periodo de garantia. El fabricante se reserva el derecho G anular cualquier reclamo de garantia por dafios o defectos debidos al mal uso, abuso o
impacto externo (caida, impacto, ingreso de agua, polvo, contaminacion o rotura). Las piezas de desgaste (por ejemplo, baterias recargables) estan excluidas de la garantia. Al recibir los productos
RMA, Gembird Europe B.V.se reserva el derecho de elegir entre el reemplazo de productos defectuosos o la emision de una nota de crédito. El monto de la nota de crédito siempre se calculara
sobre la base del valor de mercado actual de los productos defectuosos.
Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Paises Bajos
‘www.gembird.nl/service

(CZ) ZARUENT PODMINKY
Potvrzeni musi jasné uvadét datum nakupu a &islo dilu, navic by mélo byt vytisténo. Uschovejte tctenku po celou zarugni dobu, protoZe je vyZadovana pro vsechny naroky na zéruku. B&hem
zéruéni doby budou vadné polozky pfipsany, opraveny nebo vyménény na naklady vyrobce. Préce provadéné v ramci zéruky neprodiuzuji zaruéni dobu ani nezacinaji novou zaruéni dobu. Vyrobce
si vyhrazuje pravo zrusit jakykoli nérok na zaruku za Skody nebo vady zpisobené nespravnym pouZitim, zneuZitim nebo vnéjsim dopadem (pad, néraz, vniknuti vody, prachu, kontaminace nebo
zlomeni). Opotfebitelné sougasti (napr. Dobijeci baterie) jsou ze zaruky vylougeny. Po prijeti zbozi RMA si spoletnost Gembird Europe B.V. vyhrazuje pravo vybrat mezi vjménou vadného zboz
ebo vystavenim dobropisu. Gastka dobropisu bude vzdy vypotena na zklads aktuini trzni hodnoty vadnych produkta.
Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Nizozemsko
www.gembird.nisluzba

(FRIBE) CONDITIONS DE GARANTIE
Le regu doit indiquer clairement la date d'achat et le numéro de piece, en plus il doit étre imprimé. Conservez le regu pendant toute la période de garantie, car il est requis pour toutes les

réclamations de garantie. Pendant la période de garantie, les articles défectueux seront crédités, réparés ou remplacés aux frais du fabricant. Les travaux effectués sous la garantie ne prolongent

pas la période de garantie ni ne commencent une nouvelle période de garantie. Le fabricant se réserve le droit d'annuler toute demande de garantie pour dommages ou défauts dus & une mauvaise
utiisation, un abus ou un impact exteme (chute, impact, péndtration d'eau, poussiére, contamination ou rupture). Les piéces d'usure (par exemple les piles rechargeables) sont exclues de la
garantie. A la réception des marchandises RMA, Gembird Europe B.V.se réserve le drait de choisir entre le des ou 'émission d'une note de crédit. Le
montant de la note de crédit sera toujours calculé sur la base de la valeur marchande actuelle des produits défectueux.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Pays-Bas
www.gembird.nl/service

(HR) UVJETI GARANCIJE

Na potvrdi mora biti jasno naveden datum kupnje i broj dijela, osim toga treba biti ispisan Cuvaite potvrdu tijskom cijelog jamstvenog razdoblja jer je potrebna za sve garancijske zahtjeve. Tijekom
jamstvenog razdobija neispravni proizvodi biti ¢e vraceni, a trosak p Rad u sklopu jamstva niti produZuje jamstveno razdoblje niti zapoginje novo jamstveno

razdoblje. Proizvoda zadrzava pravo ponitit bilo kakav jamstveni zaht]ev 7o stte i uslijed ) ili vanjskog utiecaja (pad. pad, prodor vode, prasine, onecis¢enja il
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WI-FI REPEATER, 300 MBPS
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reclami in garanzia. Durante il periodo di garanzia gl articol difettosi verranno accreditati, ripatadiévsoslituit a spese del produttore. | lavori eseguiti in garanzia non prolungano il periodo di garanzia
né iniziano un nuovo periodo di garanzia. Il produttore si dovuti a uso improprio, abuso o impatto esterno (caduta,
impatto, inaresso di acqua, polvere, contaminazione o rottura). Le parti soqqette ad usi#\agessbBdmsemiegicabili) sono escluse dalla garanzia. Al ricevimento della merce RMA, Gembird Europe
B.V. si riserva il diritto di scegliere tra la sostituzione di merce difettosa o l'emissione di una nota di accredito. L'importo della nota di credito sara sempre calcolato sulla base dell‘attuale valore di
mercato dei prodott difettosi.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Paesi Bassi
www.gembird.nl/service

(PT) CONDIGOES DE GARANTIA

O recibo deve listar claramente a data da compra e 0 numero da pega; além disso, deve ser impresso. Guarde o recibo durante todo o periodo de garantia, pois é necessario para todas as

reivindicagdes de garantia. Durante o periodo de garantia, os itens defeituosos serzo creditados, reparados ou substituidos as custas do fabricante. O trabalho realizado sob a garantia nao
prolonga o periodo da garantia nem inicia um novo periodo de garantia. O fabricante reserva-se o direito de anular qualquer reivindicagéo de garantia por danos ou defeitos devido a uso indevido,
abuso ou impacto extemno (queda, impacto, entrada de agua, poeira, contaminag&o ou quebra). As pegas desgastadas (por exemplo, baterias recarregaveis) estdo excluidas da garantia. Apos o
recebimento das mercadorias RMA, a Gembird Europe B.V. se reserva o direito de escolher entre a substituigo de mercadorias defeituosas ou a emisso de uma nota de crédito. O valor da nota

de crédito sera sempre calculado com base no valor atual de mercado dos produtos defeituosos
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Paises Baixos
www.gembird ervice

(PL) WARUNKI GWARANCJI
Potwierdzenie musi wyraznie zawiera¢ date zakupu i numer czesc, a ponadto powinno zostaé wydrukowane. Zachowaj paragon przcz caly okres guaranc, poriewa est on wymagany w
przypadku roszczen W ol wadliwe elementy zostang zapisane, w ramach
gwarancji nie przediuzaja okresu gwarancii ani nie rczpoczyna}q nowego okresu quaranci Producent zastrzega sobie prawc do uniewaznienia wszelklch roszczef gwarar\cwnych za szkody lub
wad) lub (upadek, uderzenie, wnikanie wody, kurzu, zanieczyszczenia lub peknigcie)
Czesm sie (np. ) sa wylag 2 gwarancji. Po otrzymaniu towaréw RMA, Gembird Europe B.V. zastrzega sobie prawo wyboru migdzy wymiana wadliwych towaréw lub
noty . Kwota noty bedzie zawsze obliczana na podstawie biezace] wartosci rynkowe] wadliwych produktow.
mbird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Holandia
www.gembird.nl/service

(RO) CONDITII DE GARANTIE
Chitanta trebuie s3 enumere clar data achizitiei si numarul piesei, in plus, trebuie s fie tiparita. Pastrati chitanta pe intreaga perioadé de garantie, deoarece este necesara pentru toate cererile de
garantie. In perioada de garantie, articolele defecte vor fi creditate, reparate sau inlocuite pe cheltuiala producatorului. Lucrérile efectuate in cadrul garantiei nu prelungesc perioada de garantie si
nici nu incep o noua perioada de garantie. Producatorul isi rezerva dreptul de a anula orice cerere de garantie pentru daune sau defecte cauzate de abuz, abuz sau impact extern (cadere, impact,
intrare de apa, praf, contaminare sau rupere). Piesele de uzuré (de exemplu, baterille reincarcabile) sunt excluse din garantie. La primirea mérfurilor RMA, Gembird Europe B.V. fsi rezerva dreptul
de a alege intre inlocuirea marfurilor defecte sau emiterea unei note de credit. Valoarea notei de credit va fi calculata intotdeauna pe baza valorii curente de piata a produselor defecte.
Gembird Europe B.V.Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Olanda
www.gembird.nliservice
ort@gmb.nl

(SK) PODMIENKY ZARUKY
Potvrdenie musi jasne uvadzat datum nakupu a &islo dielu, okrem toho by malo byt vytlacené. Uschovajte Gctenku po celit zarucnii dobu, pretoze sa vyZaduje pri vietkych reklamécich. Pocas
zérugnej doby budii chybné polozky pripisané, opravené alebo vymenené na naklady vyrobcu. Préce vykonavané na zaklade zéruky nepredizujui zarucnii lehotu ani nezadinajii novis zaruénu lehotu.
Virobas si whradzuie prévo wiicit akjkolvek narok na zéruku za Skody alebo chyby sposobené nespravnym pouzitim, zneuzitim alebo vonkajsim dopadom (pad, néraz, niknutie vody, prachu,
alebo zlomenia). O &asti (napr. Nabijatelné batérie) st zo zaruky vyligené. Po prevzati tovaru RMA si spolocnost Gembird Europe B.V. vyhradzuje prévo na viber medzi
vymenou vadného tovaru alebo vystavenim dobropisu. Suma dobropisu sa vzdy vypotita na zaklade aktualne] trhovej hodnoty chybnych produktov.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Holandsko

www.gembird.nl/service

(SL) POGOJI GARANCIJE
V prejemu mora biti jasno naveden datum nakupa in Stevilka dela, poleg tega pa mora biti natisnjeno. Potrdilo hranite za celotno garancijsko obdobje, saj je potrebno za vse garancijske zahtevke. V
garancijskem obdobju bodo okvarjeni artikli na ratun proizvajalca nakazani, popravijeni ali zamenjani. Dela, opravijena v okviru garancile, niti ne podalj$ajo garancijske dobe niti ne zatnejo novega
garancijskega obdobja. Proizvajalec si pridrzuje pravico, da razveljavi kakrsen koli garancijski zahtevek za $kodo ali napake zaradi zlorabe, zlorabe ali zunanjih vplivov (padec, trk, vdor vode, prah,
onesnazenje ali zlom). Nositi delov (npr. Akumulatorske baterije) so izkljuceni iz garancije. Po prejemu blaga RMA si Gembird Europe B.V. pridrzuje pravico izbire med zamenjavo pokvarjenega
blaga ali izdajo dobropisa. Znesek dobropisa bo vedno izratunan na podiagi trenutne trzne vrednosti pokvarjenih izdelkov.
Gembird Europe B.V. Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, Nizozemska
‘www.gembird.nl/service
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